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The Buddha Speaks the Repentance Sutra
in Response to Sariputra (continveq)
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Translated into Chinese by Tripitaka Master Anshigao (2°¢ century)
from Parthia of the Later Han Dynasty
Translated into English by Fedde de Vries
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The Buddha said to Sariputra: “Good men and good women who do not wish
to enter the hells, or be born as animals, or as ghosts, should repent of all the
transgressions they have committed and should not conceal them. Having taken

precepts, they should not again do evil.

If they do not wish to be reborn in border lands, in places where there is no
Buddha, in places where there are no Dharma, in places where there is no
Bhiksusangha, in places where there are no principled teachings, in evil places
where there is no good, one should repent of one’s transgressions without

concealing any.

If they do not wish to be born as a foolish person, a hearing-impaired person,
a visually impaired person, a mute, into a family of butchers, into a family of
fisherman, into a family of warders, or into a destitute family, one should repent

of one€’s transgressions without concealing any of them.

If a woman wishes to have a son, she should repent of her transgressions. If
one resolves to become a Srotapanna and never again enter the hells or be born

among the ghosts, one should repent of one’s transgressions.

If one wishes to become a Sakrdagami, that is, to ascend the heavens and then
become a human,? if one wishes to become an Anagami, that is to ascend beyond
the twenty-fourth heaven, if one wishes to attain arhatship*and enter nirvana,
or if one wishes to become an Arhat in this world; if one wishes to become a
Pratyekabuddha; or if one wishes to know matters of the past and the future,

then one should repent of one’s transgressions without concealing any.”

The Buddha said to Siriputra: “Such good men and good women should, at the
three periods of the day and night, make full prostrations in reverence to all the
present Buddhas in the ten directions. The Buddhas of the ten directions turn
the wheel of Dharma teachings for all, inspiring all people whom the sun and

moon shine on to do good. ” .
8 s To be continued
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